XXI REGATA DOS PORTOS DOS DESCOBRIMENTOS
XXI REGATA DE LOS PUERTOS DE LOS DESCUBRIMIENTOS

 LAGOS - PALOS DE LA FRONTERA

9 a 11  JUL 2010
BOLETIM DE INSCRIÇÃO / HOJA DE INSCRIPCIÓN / ENTRY FORM

EMBARCAÇÃO / EMBARCACIÓN / BOAT:

NOME / NOMBRE / NAME: ______________________________________________________________________________________________

NACIONALIDADE / NACIONALIDAD / NATIONALITY: ______________________ N.º VELA / SAIL NO.: __________________________

CLASSE / CLASE / CLASS:

IRC (rating : ________________)

OPEN__________

A fotocópia do Certificado de Medição deve acompanhar esta inscrição

La fotocopia del Certificado de Medición debe acompañar esta inscripción

A copy of the Measurement Certificate must be attached to this entry form

PATRÃO / PATRÓN / SKIPPER:

NOME / NOMBRE / NAME: ______________________________________________________________________________________________

MORADA / DIRECCIÓN / ADRESS: _______________________________________________________________________________________

CIDADE / CIUDAD / CITY: _________________________ TELEFONE / TELÉFONO / TELEPHONE: ________________________________  FAX: _________________________ 




E-MAIL: _________________________________________________

TRIPULANTES / CREW:

1. _________________________________________

2. _________________________________________
3. _________________________________________
4. _________________________________________
5. _________________________________________
6. _________________________________________
7. _________________________________________

8. _________________________________________

9. _________________________________________

10. _________________________________________

11. _________________________________________
12. _________________________________________

CLUBE / CLUB: _________________________________________

EMBARCAÇÕES NÃO LOCAIS: DATA PROVÁVEL DA CHEGADA A LAGOS:
EMBARCACIONES NO LOCALES: FECHA PROBABLE DE LLEGADA A LAGOS:
NON-LOCAL BOATS: PROBABLE DATE OF ARRIVAL AT LAGOS:
_______/07/2010
Declaro sujeitar-me às Regras da ISAF, às Prescrições da FPV e RFEV, às Regras de Classe e às Instruções de Regata. Declaro também que é da minha exclusiva responsabilidade participar nesta prova, por minha conta e risco e não responsabilizar a Organização por qualquer acidente material ou pessoal que possa advir da minha participação e que possa ocorrer antes, durante e depois da prova.

Declaro sujetarme a las reglas de ISAF, a las prescripciones dela FPV y RFEV, a las reglas de la clase, y a las instruciones de regata. Declaro también, que es de mi exclusiva responsabilidad participar en esta prueba, por mi cuenta e riesgo y no responsabilizar a la Organización por cualquier accidente material o personal que puede acontecer do mi participación antes, durante y después de la prueba.

All those participating in this regatta do so under their own risk and responsibility.

The Organising Authority or any person or body involved in the organisation of the event rejects any responsibility whatsoever for any losses, damages, injuries or inconveniences that may occur to persons or things, both ashore and afloat, as a consequence of the participation in the races covered by this notice of race.

Attention is drawn to Fundamental Rule 4, Decision to Race, RRS Part 1 which establishes: "The responsibility for a boat’s decision to participate in a race or to continue racing is hers alone”.

DATA / FECHA / DATE: ______/______/ 2010

ASSINATURA / FIRMADA / SIGNATURE: __________________________________
